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JURNALISTO
Organo de Tutmonda Esperantista Ĵurnalista Asocio (TEĴA)

NIAJ GRAVAJ TASKOJ
Post sia restariĝo, en la k- 

adroj de la Universala Kongreso 
de Esperanto en 1956, nia Tutm- 
onda Esperantista Ĵurnalista A- 
socio (TEĴA) jam 25 jarojn akt- 
ivas kiel grava organizaĵo de 
la ĵurnalistoj-esperantistoj k- 
aj kiel forta taĉmento de la t- 
utmonda Esperanto-movado. Grava 
sukceso de TEĴA estis la aperado 
de ĝia organo "Internacia Ĵum- 
alisto", kiu jam ĉirkaŭ 20 jar- 
ojn servas al TEĴA kiel bonega 
organizilo kaj propagandilo.

Iuj malfavoraj kondiĉoj dum 
tiuj 25 jaroj, la plej grava - 
la longa aŭ provizora neaperado 
de la organo - bremsis la agad- 
on de nia tiel valora kaj nece- 
sa ĵurnalista profesia organiz- 
aĵo. Sed, dank* al la obstina a- 
gemo de la estraranoj kaj de la 
redaktoroj de "iĵ", nia asocio 
kuraĝe transsaltis la obstaklojn 
kaj denove aktivigis. Tiel bat- 
alante, ni certigis jam la reg- 
ulan aperadon de "IĴ", dank’ a^ 
la helpo de la Centra Estraro 
de Bulgara Esperantista Asocio 
kaj de la sofiaj TEĴA-noj.

Venkinte tiun ĉi obstaklon, 

nun antaŭ ni ĉiuj staras kelkaj 
gravaj aktualaj taskoj. La plej 
grava el ili estas la organiza 
fortikigo de nia asocio. Tiu t- 
asko estas la unua devo, preci- 
pe por la estraranoj, komitata- 
noj kaj reprezentantoj de TEĴA 
en diversaj landoj. Unuatempe ni 
devas precizigi la adresojn de 
niaj membroj. Eble iuj el ili m- 
emeksiĝis de nia asocio pro iuj 
kialo j, aliaj eble translokiĝis 
en novajn loĝlokojn. Tiurilate 
la Estraron devas helpi niaj e- 
straranoj kaj reprezentantoj en 
diversaj landoj kaj urboj. Ni 
devas sekvi la ekzemplon de nia 
bonega aktivulo kaj estrarano N- 
ikolaj F. Danovskij, kies 75-ja- 
ran jubileon oni festis antaŭ n— 
elonge. Li regule informas nian 
estraron kaj la redakcion pri %- 
angoj kaj pri nove aliĝintaj me- 
mbroj el USSR. Li mem kontaktas
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kun ili, kolektas membrokotizo- 
jn kaj ĉiam trovas tempon kont- 
ribui al "Internacia Ĵurnalisto" 
per artikoloj, versaĵoj - orig- 
inalaj kaj tradukitaj, per inf- 
ormoj, sugestoj kaj instigoj.

En kelkaj sekvontaj numeroj



de <IĴB ni aperigus la adresojn 
de ĉiuj TEĴA-noj. Estus bone k- 
aj neceses se diuj niaj estrar- 
anoj kaj reprezentantoj tuj po- 
st la publikigo de la adresoj 
(kaj eĉ antaŭ tio) informos la 
redakcion de "IĴ” pri la Sangoj 
en la adresoj, pri la forfalin- 
taĵ kaj pri noraj membroj kaj 
iliaj adresoj.

Bua tasko estas la kolektado 
de la membro- kaj abonkotizo.La 
estraranoj, komitatanoj kaj 
reprezentantoj serioze prizorgu 
ankaŭ tiun nian bezonon. Estas 
sciate, ke sen financrimedoj n- 
enia organizaĵo poras normale 
ekzisti kaj funkcii, la membro- 
kotizo de TEĴA estas malgranda» 
por la tuta jaro nur 1,5 usonaj 
dolaroj aŭ ekriralento. La mem- 
brokotizo inkluziras ankaŭ la 
abonkotizon.

La restarigo de nia reto de 
komitatanoj kaj reprezentantoj 
en dirersaj landoj, la helpor- 
ganoj de nia asocio,estas samti- 
el grara tasko por ni. Tio estas 

laboro por la estraranoj de TEĴA 
por la regionoj (najbaraj landoj), 
por ĉiu aparte. Ni deras kontak- 
tiĝi kun niaj ĝisnunaj reprezen- 
tantoj, eltrori aliajn kaj helpi 
ilin kompreni siajn statutajn de- 
rojn por organizi bone sian labo- 
ron.

Estas ankoraŭ aliaj graraj ta- 
skoj antaŭ ni. Sed pri ili alifo- 
je. Nun tamen ni ne forgesu nian 
devon subteni la redakcion de "IĴ" 
per regulaj kontribuaĵoj -artiko- 
loj, informoj, fotoj, rakontoj, 
rersaĵoj - originalaj kaj tradu- 
kaj, humuraĵoj kaj karikaturoj, 
per sugestoj, proponoj ktp. Tia- 
maniere oni kontribuos por fari 
nian organon pli bonenhara kaj 
interesa.

Al aktira laboro,karaj geko- 
legoj, por fortikigo de la vicoj 
de nia kara TEĴA!

diuj ni - estraranoj kaj mem- 
broj kontribuu al la plenumado 
de niaj gravaj taskoj!

Ir.Esp.

EN FRATA HUNGARIO
Ĵurnalisto Leo FiSbejn el urbo Uzlovaja, 

distrikto de Tula (USSR) estas mini ngeni e - 
ro. Lia laboro kiel miningeniero tamen ne 
malhelpis lin esti ankaŭ ĵurnalisto. Li s- 
in dediĉis al tiu dua profesio kiel esper- 
antisto. Per multaj kontaktoj kun fremdla- 
ndaj kolegoj kaj amikoj li elmer!tis la e- 
videntan profesion de ĵurnalisto, regula 
rnenuo de la Unuiĝo de Sovetaj Ĵurnalistoj.

' Ni donas en traduko, kun ioma koncizigo» 
unu el liaj laste aperintaj korespondaĵoj 
en gazeto "Znanija”, aperanta en u.Uzlovaja.

Vidu p.3 La Redakoio
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En 1967 en minejon "Dubovsk- 
aja" vizite venis la mineja in- 
ĝeniero el Hungario Ferenc Ger- 
vai, kiu partoprenis la hungaran 
revolucion en 1919» Nia renkon- 
tiĝo tiam daŭris ne pli ol du 
tagojn. La gasto estis admirita 
de la kompleksa mekanigo de la 
produktado de hejtaĵo en gra- 
ndaj enbreĉoj.

La kolego el Hungara Popola 
Respubliko ne parolis rusan li— 
ngvon, sed tre bone parolis la 
internacian lingvon Esperanto.

De tiam komenciĝis nia kores- 
pondado. Kaj tfi jare la hungara 
amiko sendis al mi invitilon v- 
iziti Hungarion, konatiĝi kun 
lia familio, kun la vivo kaj la 
laboro de la hungara popolo. La 
vizito daŭris 17 tagojn. Plene 
sufiĉa tempo multon vidi, aŭdi 
kaj ebligi senperan kontakton 
kun homoj de diversaj profesioj. 
Restis en la memoro interesaj 
renkontiĝoj en urboj kaj vilaĝ- 
oj. Sincere ni estis akceptitaj 
en karboriĉiga fabriko de trus- 
to "Karbo",kie P.Garvai laboras 
kiel vicĉefinĝeniero. Tie ĉi la 
soveta karbo el Doneck miksiĝas 
kun hungara lignita karbo kaj 
post tio alia entreprenejo de. 
la trusto preparas el la riĉig- 
ita hejtaĵo bonkvalitajn brike- 
to jn.

En la vitro-fabriko de vila- 
Tokodi oni montris al ni la 

tutan teknologian procedon. Ni 
interparolis kun la laboristoj, 
priservantaj la aŭtomatajn pro- 
cedojn ĉe la produktado de vit- 
raj tuboj por la farmacia indu- 
strio kaj kun la vitroblovado j, 
kies majstreco elvokas admiron.

Oni invitis esperantistojn el 
la centro de regiono Kornaro - la 
mineja urbo Tatabanja. La renko- 
ntiĝo okazis en la urba kulturd- 
omo. Inĝenieroj, instruistoj kaj 
oficistoj starigis multajn deman- 
dojn pri la vivo kaj kulturo en 
nia lando, rakontis pri tio kiel 
en la hungaraj minejoj oni suk- 
cese aplikas la sovetajn mekani- 
kajn kompleksojn. Ni ne rimarkis 
kiel pasis tri horoj en konversa- 
ciado.

Okazis ankaŭ multaj diversaj 
renkontiĝoj - anticipe preparitaj 
kaj hazardaj. Mi kaj mia edzino 
havis la eblon konvinkiĝi en la 
frataj sentoj al ni, la sovetaj 
homoj.

La vi -rni valo de la hungara 
popolo ne povas esti komparata 
kun tiu de 1944-45, kiam ĝi estis 
liberigita el sub la faŝista ju- 
go. Estas efektivigata granda 1- 
oĝeja konstruado, ĉefe individua, 
financata de la registaro. Kaj k- 
io estas instrua: ĉi tie oni sci- 
povas ne nur bone, sed ankaŭ pe- 
rfekte ripozi. En la urboj kaj 
vilaĝoj, en la kulturaj domoj es- 
tas organizataj diversaj kluboj
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laŭ interesoj. Kortuŝa estas la 
zorgo, destinita por la infanaj 
- por ili estas preparitaj mui— 
taj naĝbasenoj. Kaj la lagon Ba- 
laton, kiun oni nomas "hungara 
maro", estas amase vizitata,ki- 
am la vetero estas suna.

En unu malgranda noto oni ne 
povas rakonti pri dio. De nia 
vojaĝo ni alportis ne malmulte 
da interesaj suveniroj donace 
al nla urba esperantista klubo 
"Amikeco".

L. Fitbejn

KIOM DA LINGVOJ EN LA MONDO

ĉis antaŭ nelonge neniu pov- 
is respondi al la demando kiom 
da lingvoj ekzistas en la mondo. 
Post la liberiĝo de pluraj pop- 
oloj en Azio, Afriko kaj Ocean- 
lo kaj post la kreo de novaj 6- 
tatoj, la bezono pri lernado de 
fremdaj lingvoj estiĝis ĉiam pli 
kaj pli aktuala. Laŭ "Informli- 
bro pri la lingvistikaj proble- 
moj kaj lingva komunikado", el- 
donita en GDR, en la mondo est- 
as konataj 5651 lingvoj, ĉis n-

ianoj. Iliaj infanoj kaj nepoj 
ne konas la lingvon de siaj a- 
voj kaj praavoj; ili parolas n- 
ur la anglan.
Iom post iom pluraj el la disv- 
astigitaj lingvoj estiĝas dua 
lingvo aŭ lingvo por komunikado 
kun reprezentantoj de aliaj na- 
cilingvaj grupoj. Tia tendenco 
pri transformiĝo de. apartaj lin 
gvoj al rimedo por komunikado i 
nter multaj triboj, estas obser 
vata en Afriko. Tia forte disva

un oni supozis, ke ilia nombro 
staras inter du kaj tri mil. P- 
li ol 1400 lingvoj apartenas al 
la nerekonitaj aŭ al la mortan- 
taj lingvoj. Al tiu grupo apar- 
tenas 250 aŭstraliaj lingvoj, 
uzataj de pli ol 40 mil person- 
oj. Kiel konate, la aŭstraliaj 
aborigenoj uzas la anglan ling- 
von. Alta estas la nombro de m- 
ortantaj lingvoj ankaŭ en Usono. 
Aktuale tre limigita nombro da 
homoj, precipe en aĝo de pli ol 
60 jaroj, parolas pli ol 170 1- 
ingvojn de la nordamerikaj ind- 
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stigas la lingvoj hausa kaj jor- 
uba; ili anstataŭas la lingvojn 
de la koloniigantoj. Aliflanke, 
forte etigas la teritoria bazo de 
certaj lingvaj grupoj. En regio- 
noj, kie okazas senĉesaj militoj, 
tre ofte la homoj serĉas rifuge- 
jon en montoj kaj arbaroj. Rezu- 
lte, sur malvastaj montaraj re-

■ • I

gionoj de Hindoĉinio nun ekzist- 
as 180 lingvoj; en Himalajo - 160 
kaj en Okcidenta Afriko, en la r- 
egionoj de la riveroj Niĝero kaj 
Benuo - 280 lingvoj. La plej gr- 
anda koncentrigo de diversaj li-



ngroj estas konstatebla sur in- Konsterniga estas la fakto, ke 
sulo Nora Gvineo. La loĝantaro el 4200 lingvoj, rekonitaj es-
de Papuo, Nova Gvineo kaj Okci- tas apenaŭ 500. Pli ol tri kv-
denta Irano parolas en 1010’ li- aronoj de ĉiuj lingvoj ne po-
ngvoj. sedas skribon.

Tradukis Kirli Draĵev

PRI LA TERORISMO EN ITALIO

Signifoplenan sintenadon en- ĉefministro Aldo Moro, kiu fine
treprenis la itala ĵurnalista 
tutnacia asocio okaze de la be- 
daŭrinde longedaŭra "terorismo", 
kiun la tielnomataj "Ruĝaj Bri- 
gadoj" agas, kontraŭ la ŝtataj 
instancoj sekvestranto, vundan- 
te aŭ eĉ mortigante ĉie kaj ĉi- 
el elstarajn funkciulojn de la 
plej potencaj politikaj parti- 
oj,aŭ ĵurnalistojn de ĉiutagaj 
naciaj gazetoj, aŭ industriis- 
tojn, magistratojn, altgranda- 
jn policistajn oficirojn.

Tiuj ĉi Brigadanoj, kiuj k- 
oudukas senlacan kaj senkompa- 
teman batalon kontraŭ la demo- 
kratan "sistemon" - kiu regas 
la italan vivon depodt la la- 
sta mondmilito, organizas "ar- 
tefaritajn" procesojn kontraŭ 
la arestitaj de ili gravaj pe- 
rsonoj (kiel ekzemple la iama

estis mortigita); la verdiktojn 
de tiuj procesoj ili sendas al 
la gazetoj pere de komunikiloj 
kaj specialaj bultenoj, minac- 
ante per mortpuno aŭ - laŭ la 
okazoj - petante riĉajn reaĉeta- 
ĵojn, devigante venĝojn kaj pu- 
blikigon de komunikaĵoj en ga- 
zetoj kontraŭ la vivebleco de 
la kaptitoj.

Do, la asocio de italaj ĵur- 
nalistoj, forprenante al neniu 
la agadliberecon, lasis al la 
gazetoj la decidon publikigi aŭ 
ne la bultenojn kun informoj de 
la Brigadanoj, ankaŭ eĉ se la 
Registaro atentigis, ke ne ea- 
tas permesate kuraĝigi la ban- 
ditojn, kontentigante ilin en 
iliaj pretendoj, ĉar disvastigi 
iliajn ideojn povas kaŭzi danĝe- 
ron pri disfalo de la demokrata 
strukturo de Italio.

Dino Fabris

H
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